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(Hr) S II 86 “samyojaniyesu...dhammesu4 Iassa'lda'mupassino‘ viharato tanha
pavaddhati.
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samyojaniyesu ...dhammesu assadanupassino viharato namartipassa avakkanti hoti.
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S I 5: kiccham Vatéyam loko ﬁpanno jayati ca iTyati ca mivati ca cavati ca upapajjati
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S II 86: na kalena kalam telam asificeyya na vattim upasamhareyya. (vatti=wick & &)
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S II 104: paccudavattati kho idam vififianam namartipamha na param gacchati.
(This consciousness turns back; it does not go further than name-and-form.)
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® Spk 11 106: Avijjasankhara hi tatiyo bhavo, tehi saddhim ayam vipassana na ghatiyati (connected with).
Mahapuriso hi paccuppannapaiicavokaravasena abhinivitthoti. (& p? i 8% = § > s vt 27880 i g B o &
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tam rattiya ca divasassa ca affladeva uppajjati afifiam nirujjhati. Seyyathapi,

bhikkhave, makkato arafifie pavane caramano sakham ganhati, tam muficitva afifiam
ganhati, tam muficitva afifiam ganhati; evameva kho, bhikkhave, yamidam vuccati
cittam itipi, mano itipi, viifianam itipi, tam rattiya ca divasassa ca anfiadeva uppajjati
afifiam nirujjhati.
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S II : Seyyathapi, bhikkahve, dvinnam katthanam sanghattanasamodhana usma jayati
tejo abhinibbattati. tesamyeva dvinnam katthanam nanakatavinibbhoga ya tajja usma
sa nirujjhati sa vipasammati..

A 9 (291) [RIEIFR]

OFHEfily S %~ e > FETERPL H 4IRS
I Ty di s TRV - & ROV 5 o TS H o R
= P PN TR vl U S RURE R

© (FE) () EHi
p19 REPJFE > A ELETF D
S II 107: sammasatha no tumhe, bhikkhave, antaram sammasan’ti.

CDB 604: Do you engage in inward exploration, bhikkhus?

ANCEE) T3 = <<5§Tj‘]'ﬁ|]>> " & # | =sammasati (PED 695) [sam-Vmas] to touch, seize,
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S IT 107: Atha kho so bhikkhu byakasi. Yatha so bhikkhu byakasi na so bhikkhu
bhagavato cittam aradhesi.

(The bhikkhu then explained but the way he explained did not satisfy the Blessed
One.)
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A\ i3 3= upadhi (upa-Vaha (to put)) + () (% - %Y CDB 348 n2l -
(MW &5 gEI) - m. 1. the act of putting to , adding , addition; 2. the part of the
wheel between the nave and the circumference; 3. fraud, circumvention; 4. condition ;

5. peculiarity , attribute; 6.support.
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(=149 gEd ) (PED 142)1. putting down or under, foundation, basis, ground,
substratum (2) clinging to rebirth (as impeding spiritual progress), attachment (almost

syn. with kilesa or tanhé cp. nirupadhi & anupadhi) °
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S II 83: So kéxagarigantikam vedanam vedayamano kﬁyapariyantikam vedanam
vedanam Vedayamltl pajanati. Kayassa bheda uddham jivitapariyadana 1dheva
sabbavedayitani anabhinanditani sitibhavissanti, sarirani avasissantiti pajanati.
(CDB 588: When he feels a feeling terminating with the body...... when he feels a
feeling terminating with life...)
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® Spk 11 73: Kayapariyantikanti kayaparicchinnam, yava paiicadvarakayo pavattati, tava pavattam
paiicadvarikavedananti attho. (£p537% © PLEpAIE > FRLEL @ pURI I Ep S 7 > (0 ffE AR pus i
T+ ° )Jivitapariyantikanti jivitaparicchinnam yavajivitam pavattati, tava pavattam manodvarikavedananti attho.
(Fnyﬂ}ﬁ 1@ Bl s i RURL '{E;l AT;& s (AT U0 7 7 - )Spk-pt |1 93: kayoti paficadvarakayo,
SO pariyanto ava&unam etassati kayaparlyantlkam Tenaha yava paicadvarakayo pavattati, tava pavattam
paiicadvarikavedanan”ti. (£)3[[= A £} o I'] ERAS Eﬁ LpE > P“sri_,y;};fﬁ)‘]'wtaparlyantlkantl etthapi eseva
nayo.
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S II 24: avijjanivaranassa, bhikkhave, balassa tanhaya sampayuttassa evamayam kayo
samudagato.
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S II 64-65: nayam, bhikkhave, kayo tumhakam napi afifiesam. Puranamidam,

bhikkhave, kammam abhisankhatam abhis'(1f1ceta¥itam7 vedaniyam datthabbam.
(CDB: ...It is old kamma, to be seen as generated and fashioned by volition, as
something to be felt. )
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S II 25: paticcasamuppadaiica vo, bhikkhave, desessami paticcasamuppanne ca
dhamme.
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S II 61: Tam jivam tam sariranti va, bhikkhu, ditthiya sati brahmacariyavaso na hoti.
Anfiam jivam affiam sariranti va, bhikkhu, ditthiya sati brahmacariyavaso na hoti.
(CDB 573-4: If there is the view, ‘The soul and the body are the same,’ there is no
living of the holy life. ....)
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S II 61: Ete te, bhikkhu, ubho ante anupagamma majjhena tathagato dhammam deseti-

" Abhisaficeteti (PED 70) [abhi + saficeteti or °cinteti] to bring to consciousness, think out, devise, plan
Abhisaficetayita (PED 70) [pp. of abhisaficeteti] raised into consciousness, thought out, intended, planned
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‘jatipaccaya jaramaranan’”ti.
A2 16 (298) [57H]1])
OF=EFnlag ey T ARG ) G TIEFH (IS » fEaed = 83
st~ R L
O (A B T & ) rE Tl AR RS B (B0 BT A0 RLA D T ) RLA R e
72 17.299) [F11%]
O ErPigEix - i A2 > ZEYHE > (] DRLE RS LY~ st -
e 18 (300)
Ol &0 - B » gl Sy T
© (FE) () (i) =i
($2) pAal = w BB | 54 (vpEI?
(#') SII75: Kim nu kho, bho gotama, so karoti so patisamvedayati’ti? (experience)
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S II 76: Kim pana, bho gotama, Afifio karoti, afifio patisamvedayati’ti?

(CDB 583: Then, Master Gotama, is the one who acts one, and the one who
experiences [the result] another?)
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Vedeti (PED 648) [ Denom. or Caus. fr. vid to know or feel] meaning twofold: either
intellectually "to know" (cp. veda), or with ref. to general feeling "to experience" (cp.
vedana). Thus vedeti: (a) to know; (b) to feel, to experience

Patisamvedeti [pati-sam-vedeti, Caus. of \/Vid] to feel, experience, undergo, perceive °

/\ Afna (PED 13)1. other, not the same, different, another, somebody else (opp. oneself)

2. another one, a second; nt. else, further
A T8 LIRS BRI o 2 4EBITEY N AP ST SRS AR -
e 19 (301)

O HAE] ~ 25 (S A TF 11 Ty o R ]G ELTRL o
LTS & st DIy I BL o Il P L R st TR E )
BL o G 3 - A -

© (FE) () EHi

pAl 2 a2 o ®a R

S 11 17: dukkhameva upajjamanam uppajjati, dukkham nirujjhamanam nirujjhatt’ti...
(What arises is only suffering arising, what ceases is only suffering ceasing)
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S II 17: lokasamudayam kho...yathabhiitam sammappanfiaya passato ya loke natthita

sa na hoti.
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(But for one who sees the origin of the world as it really is with correct wisdom, there
is no notion of nonexistence in regard to the world.)
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S II 23: Sa vedana, so vedayatr’ti kho, timbaruka, adito sato ‘sayamkatam
sukhadukkhan’ti evampaham na vadami. ‘Afina vedana, affio vedayati’ti kho,
timbaruka, vedanabhitunnassa sato ‘atam sukhadukkhan’ti evampaham na
vadami. (ﬁ[ﬁéfﬁlfjfjlé% » %4 CDB 739 n.46, 47)
(Timbaruka, [if one thinks] ‘The feeling and the one who feels it are the same,’ [then
one asserts] with reference to one existing from the beginning: ‘Pleasure and pain are
created by oneself.’ I do not speak thus. But, Timbaruka, [if one thinks] ‘The feeling is
one, the one who feels it is another,” [then one asserts] with reference to one stricken
by feeling: ‘Pleasure and pain are created by another.” Neither do I speak thus.)
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